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في المُّغة المِصريَّة القدِيمةِ  is-bn ستفهام للا المُزدوَجة الأداة
ر   خلال عَصرهِا المُتأخِّ

  * السيد يوسف عبد النبي ممىس 

     sya11@fayoum.edu.eg 

  البَحِث ممخص
تمام إفادتيا؛ حتى   الأداة ىي التي يستخدميا المتكمم؛ لإحكام دلالة الجممة، وا 

مقتضي الحال، ولمربط بين الأسماء والأفعال والجمل؛ من أجل إنشاء الأسموب، يطابق الكلام 
أداة واحدة، ولكن أنيا  الأداة المُزدوَجةويُقصد ب ،ومن ثم تكتسب الأداة معناىا من السياق

عن  في معظم الأحوال يختمف كل جزء  و ين، نفصمَ ين أم مُ تصمَ مُ أكانا ين سواء أتتكون من جز 
ين معًا يعطيان معنًى مختمفًا، ويستخدمان معًا؛ أمنيا الشكل، ولكن الجز  الآخر بعدة خصائص

رجديدًا ليمعبا دورًا واحدًا  الاستفيام ىو طمب معرفة شيء لم  في بناء الجممة في العصر المُتأخّْ
. والاستفيام نوعان: استفيام يكن مَعمُومًا من قبل، وذلك من خلال إحدي أدوات الاستفيام

 المنفى مجازيّّ ال ستفيامالمزدوجة للا الأداةعمى  وركز ىذا البَحِث مجازيّّ ، وآخر حقيقي

 is-bn  ،من الأداة؛ كما ناقش ىذهفى المغة المصرية القديمة خلال عصرىا المتأخر 
والتراكيب المُّغوية  الجممة، في والدلالية القواعدية والوظيفة والاستخدام، التعريف، حيث

 .اللاحقة
  .نفى نصوص، عصر متأخر، ستفهام، لغةأداة مزدوجة، ا :الدالةالكممات 

 
 

                                                           
 المُزدوَجة فً اللُّغة الأدواتُ )) هذا البحث اسُتل من رسالة الباحثة المسجلة لنٌل درجة الماجستٌر بعنوان

ر ٌَّة القدٌِمةِ خلال عَصرِها المُتأخِّ  /ىـٌسعِ  دـَ أحم رـاهــمَ  /دأ.((، بكلٌة الآثار جامعة الفٌوم، تحت اشراف: المِصر
ة اللُّغة أستاذ ٌَّ ٌَّة الآثارِ  سمبقِ  ٌمةِ القدِ  المِصر  الحمراوي ًـالزراع ودـحمُ مَ  /دأ.، الفٌوم عةجامِ  -الآثارِ  لٌةكُ  المِصر

ٌَّة اللُّغة أستاذ / ٌَّة سم الآثارِ بقِ  ٌمةِ القدِ  المِصر  سوهاج عةجامِ  -ثارالآ لٌةكُ  المِصر
*

 قسن الآثار الوصريت. –جاهعت الفيىم  –كليت الآثار  –هعيدة  
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:  :التعريف بالأداة أولًا

ختمفة في النصوص المِصريَّة القديمة مُ  بأشكال  is-bn 1 ظيرت تمك الأداة 
ر:   في مرحمة العصر المُتأخّْ

 

 المصدر الكتابة التصويرية للأداة

 
Battle of Qadesh Versions§95 ( A, 

K1, K2, L1, L2)
2
. 

 
Battle of Qadesh Versions§175 (L1, 

L2).
3 

 

 Nominal أمام   و    كتب بالشكمينت وغالبًا ما كانت

/Emphatic  sDm.n.f   form
 is it notت في المُّغة الإنجميزية بـوقد ترجم، 4

so….?.5، ليس؟ حيث  /لن /لم /لا /والتي تساوي في العربيَّة اليمزة )أ( + ما
وأداة النفي في ، is إن تمك الأداة مُزدوَجة التركيب تتكون من أداة الاستفيام

ر لمُّغة  .bn العصر المُتأخّْ
في  خاصةً  -في كثير من الأحيان - ةستفياميَّ الجمل الا is تتقدم الأداةو 

ر لمُّ  الغرض وتمك الأداة لا تحمل في طيات معانييا  ،غةنصوص العصر المُتأخّْ
ا حيث غالبً  ؛محق بيا بعض أدوات النفيعندما يُ  ذلك  يظير  ولكن المراد نفيو،

Ermanكما استشيد  .6ما تربط السؤال بما يقدم عميو من حديث
ببعض الأمثمة  7

تتقدم الأسئمة المرغوب  يالت is الأداة ليثبت أن ؛istو is نت الأداتينتضمَّ  يالت
عن  تستفسر يمع الأسئمة الت يما تأت -اغالبً  –التى  ist فييا عمى عكس الأداة

أوفي الديموطيقية بالأشكال is ستمرت الأداةاو  ،8أشياء غير مرغوب بيا
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. 9(,eic eicte) بالأشكالist و is نات الأداتستمرَّ انو في القبطية أكما  
 اا عنصرً نا معً فيكوّْ  ،كما أنو من الممكن أن تمحق بيم بعض الأدوات الأخرى

ين جزأوفي حال سقوط أحد ال ،وقسميلا يمكن الاستغناء عن أحد  اواحدً  يِّاغو لُ 
تناول الأداة المُزدوَجة يتم كما سوف  ي،و يختل معنى الجممة وتركيبيا النح  

 كالآتي: is-bnالتركيب 
 :is-bn المُزدوَجة استخدامات الأداة ثانياا:

 the interrogative) ستفيام المنفيللاواحدة الأداة كأداة  تستخدم تمك

negative is-bn ،)ستيلاليةاا صيغ أساسية وغالبً  ،الصيغ الاسمية سبقوت Initial 

Main Sentences،  تسبقيا الأداة يالصيغ التوتكون is-bn أسئمة مستقمة بذاتيا 

(Independent questions) ،نيا جملًا و  يذه الصيغ يجب أن تصنف ككَ ف لذلك 
 كانت  is-bn من الواضح أن، وInitial Main Sentences ستيلاليةاة أساسيَّ 

الجمل  بدايةفي  يتأت يالت is-bw الجمل الاسمية عمى عكس الأداةتسبق 
ا ما يتوقع وغالبً  ،ة"دخال "الأسئمة البلاغيَّ وتستخدم تمك الأداة لإ، 10الفعمية

Erman وىذا يناقض ما أشار إليو، 11جابة عمييا بـ"نعم"الإ
 is-bn بأن الأداة ،12

عتمد في ذلك عمى مثالين من معركة او  ،قبل الصيغ الفعمية يأن تأت يُمكن
 وىما: ،قادش

 is-bn Sm.n.i aHa.n.i Hr r(A).k ( KRI II, 35,1-6 )  13 

 is-bn iry.i n.k mnw aSAw wrt ( KRI II, 36,1-4) 14 
 

سمية ا اعتبر تمك الجممتين صيغً او  ،15وىناك وجيو نظر أخرى عارضت ذلك 
(nominalized form) المؤكدة الجممة الأولى تتكون من الصيغة الاسمية 
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nominal /emphatic  sDm.n.f  form  Sm.n.i)) باستخدام (n the suffx،) 

 n the) بدون استخدام ((Emphatic Preterite sDm.f Form  iry.iوالجممة الثانية

suffx .) ِالأداة لم تنف is-bn وذلك  ،نما الجممة ككلإ ،تمحقيا فقط يالصيغة الت
ما تتقدم صيغ  عادةً  is-bnن إحيث  ؛يظير من خلال الجمل والحالات المختمفة

 فصيغة وعمى سبيل المثال: ،اوية يكون ليا صيغة نفي مختمفة تمامً نح  
Perfective sDm.f Form  ُنفي بـتbwpwy.fsDm  ،وصيغة wn m-di تنُفي بـmn 

m-di ،والفعل rx ينفي بـbw (bw rx.f)16 وجود ىذه الأداة المُزدوَجة يكون ، و
، bn 17 لا تنفي باستخدام يتستخدم أمام الجمل الت -غالبًا -لأنيا ا؛ مؤكدً 

,  , ,  ,   وينبغى عمينا عدم الخمط بين تمك الأداة، وبين , 

  , is(t)  عندما تمحق بيا أداة النفي bn حيث إن غالبًا ما يمحق ؛
ما تستخدم  في  -عادةً  -وىي  ،18ومشتقاتيا البناء المنفي المؤكد ist بالأداة

، والتي تظير أكثر في النصوص الأدبية، وغالبًا ما 19طرح  الأسئمة البلاغية
، وفيما يمي يتم استعرض 20كانت تمعب دورًا كلاسكيِّا في سياق السرد القصصي

 :is-bn تمحق بالأداة المُزدوَجة يالصيغ الت

   is-bn + nominal /emphatic sDm.n.f  formأ.  

 : Battle of Qadesh,§35, 1-5  21 :1مثال 

 
is-bn Sm.n.i aHa.n.i Hr r(A).k bw th.i sxr wD.n.k 

 .ت بياوصيالتي أ رغبة أىمللم  ؟حديثك (عند (أقف ولم مشِ أ ألم
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 :Battle of Qadesh,§75,7-8  22 :2مثال 

 

is-bn aHa.n.i m nb iw.tn m nmHw 

 ؟ابمثابة سيد أو رب بينما أنتم بمثابة فقرً  أقف ألم

 : Battle of Qadesh,§ 79,1-3  23 :3مثال 

 
is-bn ir.n rmT saA.f m niwt.f  iw.f  iw.∅ <iw>irw.f  qn m-bAH nb.f  

 يعظم رجل( الشجعان حقيقة) سيده أمام بشجاعة تصرفت بعد( أن) عندما أليس
 مدينتو؟

 نتقاليةلفترة الاإلى ا السابقة من معركة قادشالثلاثة مثمة وترجع الأ
(Transitional Egyptian) ،يتكون المثال الأول من is-bn + nominal 

/emphatic  sDm.n.f  form من فعمين الحركة Sm,aHa ، كذلك المثال الثاني من
  is-bn+nominal /emphatic sDm.n.fوالمثال الثالث يظير بصيغة ، aHa الفعل

form من الفعل المتعدي iri24.  

ىي صيغة  is-bn + nominal /emphatic  sDm.n.f  form فالصيغة
لأنو يراد منيا التوكيد عمى المتعمق الظرفي الذي يتبعيا،  ؛Emphatic مُؤكَّدة

 لأنيا تنقسم إلى قسمين: ؛Nominal بينما تُسمى في بعض الأحيان اسمية
sDm.n.f ،،ثم المتعمق الظرفي وىي تمثل مبتدأ الجممةAdverbial Adjunct  ،

المُؤكَّدة، وخاصةً   sDm.n.fويمثل خبر الجممة الذي يعدُّ أىم جزء في جممة
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أما في  ،sDm.n.f الأفعال المتعدية، والتي تمثل مجال تشكيل صيغة الماضي
من أفعال  sDm.n.fالأفعال اللازمة، وخاصةً أفعال الحركة، فإن كل صيغ  حالة

 ىي صيغ مُؤكَّدة سواء أكان المتعمق الظرفي موجودًا أم لا.الحركة 

is-bn + Emphatic Preterite sDm.f Form.ب 

  :4مثال 
25

Battle of Qadesh, §98,1-4: 

 
is-bn iri.y.i n.k mnw aSAw wr.wt 26  

 ؟كثيرة جدِّاأشيد لك آثار  ألم

تمك الجممة  تظير ، bwpwy.f sDmمع العمم أنو قد تنفي تمك الصيغة بـ
وكان موجو من الممك  ،غةنتقالية لمُّ وتتبع المرحمة الا ،في نقوش معركة قادش

يمحق بيا صيغة  is-bn وظيرت الأداة ،مونآإلى المعبود  يرمسيس الثان
لبعض الأسباب من وقت (.  Emphatic Preterite sDm.f Form) يالماض
الممكن أن تسقط من من (، و the suffix “n” of the past) فصاعدا ،كامس
LEg ، وأصبحت ىي الصيغة الأكثر شيوعًا فيsDm.n.f form صيغة

27 ،
لت المُّغة من النظام التركيبي إلى النظام ، 28والديموطيقي وذلك عندما تحوَّ

ما تأتي من الأفعال اللازمة والمتعدية،  -غالبًا –وتمك الصيغة   29.التحميمي
وأطمق عمييا  ،  Perfect active sDm.f Formمصطمح  30وأطمق عمييا البعض

وذلك لأنيا تقوم بالتأكيد عمى ؛ Emphatic Preterite sDm.f Form 31أيضاً 
 .المتعمق الظرفي في الجممة



 2222)يناير(  4، ع41مج          (مجلة كلية الآداب جامعة الفيوم       ) الانسانيات والعلوم الاجتماعية

 

  السيد النبي عبد يىسف القدِيوتِ...( سلوى الوِصريَّت اللُّغت في is-bn للاستفهام الوُزدوَجت )الأداة

2773 

is-bn + i.iri.f sDm .ج 

 :p Anastasi IX,505,11-13 32: 5مثال 

 
is-bn i.iri.i in nA kAw Abd 2 r nA iw  bw iri.k Hn.w  

 .الم ترعاىا مطمقً  كأن في حينشيرين إلى ذلك؟  )منذ( الثيران أحضر ألم

 نة منكوَّ اُستخدامت الأداة في المثال السابق مع الصيغة التوكيدية المُ   

i.iri.f sDm ا وصيغة مطمقً  إ  كمبتدbw iri.f sDm   عن طريق المحول الظرفي كخبر 

iw. 

is-bn + nominal sentence  .د  

 :O. Berlein 11247  33 :6مثال 

 
 is-bn ink pAy.k it.f 

 والدك؟ ستأل
   is-bn+prospective sDm.fه.  

 :pAnastasi IV,11,4 34: 7مثال 

 

is-bn dy.tw.k r tA st n ktxw mr pr-HD 

 ؟لبيت الفضة الأخرى شياء المفضمةتذىب إلى مكان الأ ألن
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  is-bn + cleft  sentence و.

 :  O. DM 357, a, 3 :8مثال 

 

is-bn ntf  (i).in sw n.k r Hry  

 يكن قد أحضره لك مسبقًا؟م أل

  is-bn + First Presentز.

 :  O. Leipzig 16, V 2-3: 9مثال 

 

is-bn tw.i rx.kwi PA nty tA iHw m- im  

 ىناك؟فيو الثور يكون  يعرف ذلك الذت مأل
 tw.i نفي جممة زمن المضارع الأول أن حظةملاوىنا لا بد من تسجيل 

rx.kwi ىو bw rx.i35 ولذلك فإن تمك الجممة تثبت التعامل مع الأداة؛ is-bn 
  كأداة مستقمة بذاتيا عما يمحقيا من صيغ مختمفة.

 

 جممة الممكية  is-bn +wn m-di.f ح.
 

 :pAnastasi V, 11,4 36 :11مثال

 
is-bn wn m-di.k sSw qnw xr wn m-di.k Smsw qnw sp-sn  

 ؟مرة ثانية نو تباع عديدالديك و  ،نو يكن لديك كتبة عديد ألم
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 wn m-di.k صيغة الوجود نفي أن حظةملاوىنا لابد من تسجيل 
ولذلك ؛  xr بعد الأداة is-bn كما يُلاحظ ىنا عدم تكرار الأداة،  mn m-di.kىو

يمحقيا كأداة مستقمة بذاتيا عما  is-bn فإن تمك العوامل تثبت التعامل مع الأداة
 .37من صيغ مختمفة

 :pAnastasi V, 26, 3 38 :11مثال 

 
 

 

is-bn Dd.<i >n.tn xsf n.tn pA imy-rn.f Hr-a mtw.tn iTA.f  
 خذىا"؟أو  احذروا من تدمير قائمتوأقل لكم " ألم

 : :12مثال 
39

pOrbiney, 7, 5-6 

 

 
is-bn  ir m-Dr {wi} hAb.k  wi  r in n.n prt iw tAy.k Hmt Hr Dd n.i my iri.n 

wnwt sDr.n 

 ساعة وننام ينقضل يتعال يقالت زوجتك ل بينما ترسمني لأحضر البذور، ألم
 ؟معًا

شممت كل الجممة التي   is-bn في ىذه الجممة يوجد فارق بسيط ىو أن تعميق:
 .40تبتعيا
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 :  is-bnوظيفة الأداة  ثالثاا:
ر لمُّ أداة الا ربما كانت نتاج عن   is-bnغةستفيام المنفي لمعصر المُتأخّْ

 ،ستفياموتمك الأداة وضعت للا، 41لمتعجب -عادة –أدوات لمتأكيد، واستخدمت 
ويمكن  ،ولكنيا قد تخرج عن ىذا الوضع إلى أغراض يمكن أن تفيم من السياق

ب خاطَ ومعناه أن تقرر المُ  ،42"يالتقرير ستفيام طمق عميو في العربيَّة "الايُ أن 
ذلك لأنو أوقع في النفس  ؛ستفياملكنك تُخرج ىذا التقرير بصورة الا ،ء عندهيبش

ستفيام وىو الا ،ستفيام المنفي"ا "الاكما يطمق عميو أيضً  ،لزاموأدل عمى الإ
ويحتاج إلى  ،ويراد منو التصديق عمى ما يقولو المتكمم ،المثبت في حد ذاتو

 يستفيامويتكون ذلك البناء الا ،43أو النفي "نعم" ،ثبات "بمى"جواب سواء بالإ
 من:

 المرحمة المُّغويَّة الأداة 
الجممة 
 +المُستفهَم
 عنها

ستفيام + أداة تتألف من حرف الا يوالت is-bnالأداة 
  .النفي

 
L.E 

 

             
 

 

ستخدام اولا يجوز ، ليس /لن /لم /لا /اليمزة )أ( + ما
أما اليمزة )أ(  ،لأنيا تدخل عمى الجممة المثبتة ؛)ىل(

 تدخل عمى الجممة المثبتة والمنفية.

 
 المُّغة العربيَّة

 :ينأستفهام إلى جز وينقسم الغرض من هذا الً
 ويظير ذلك عمى سبيل المثال وليس الحصر  ثبات:معنى التحقيق وال  إبراز

 في:
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 : Battle of Qadesh, §98 ,1-4 44 :13مثال 

 
 is-bn ir.y.i n.k mnw aSAw wr.wt  

 ؟جدِّاكثيرة الآثار  لك أشيد ألم
ب بإنشاء تمك خاطَ بل يريد أن يخبر المُ  ،ال ىنا لا يريد جوابً فالسائِ 
من  ايً وجَّ أن ذلك السؤال كان مُ  وخاصةً  ،عترافو بذلكاوأن ينتزع  ،الآثار بالفعل

 ،خبار معبوده بذلكإفيو يريد فقط  ،مون رعآإلى المعبود  يالممك رمسيس الثان
أنو  يأ ثبات،ستفيام تدل عمى الإلاحظ ىنا أن صيغة الافيُ  ،ا منوولا يريد جوابً 

الخبر  إبراز –كما رأينا في المثال السابق  -لأن معناه  ؛خبر من حيث المعنى
ثبات و  يات جمية عدة آوبين  ،ستفياميةمكن الربط بين تمك الصيغة الاويُ  ،تحقيقوا 

 .45ن الكريمآظيرت في القر 
  حيث يراد  ي؛غو أكثر منو لُ  يوىو غرض نفس ب بما يريد المتكمم:خاطَ قرار المُ إ

 يوفي ذلك غرض بلاغ ،ب بما يريده المتكممخاطَ قرار المُ ا  عتراف و اانتزاع  بو
يحتاج ا ما وغالبً  ،لأن البيان والبلاغة ليما صمة وثيقة بقضايا النفس ؛اأيضً 

النفي ب مثبات "بمى" أب سواء بالإخاطَ المتكمم في تمك النوعية إلى جواب من المُ 
وفي بعض الأحيان يندب لمن يقرأ من خلال فيمو لسياق النص أن  ،46"نعم"
 ويظير ذلك عمى سبيل المثال وليس الحصر في: ، يجيب
  :O. Berlein 11274 47 :14مثال 

 
                                     is-bn ink pAy.k it.f 

 بوالدك؟ ألست
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عتراف ب عمى الاخاطَ لاحظ أن المتكمم في تمك العبارة يريد حمل المُ ويُ 
وبما  ،ستفيام لما لو من تأثير في النفسوأراد أن يستخدم الا ،قرار ببنوتو لووالإ

 .فيو من حجة دامغة
بصيغة الكلام المرسل  لماذا لم يكتفِ  :يبدر إلى الذىن يفالسؤال الذ

ا ا وفرقً ا شاسعً الحق أن بين المعنيين بونً و ستفيام؟ في قالب الا وضعيادون 
فيو سيفكر  ،استفيام فكأنك تنتظر جوابً كلامك بصيغة الا يفحينما تمق ،ابعيدً 
كلامو بصيغة  ين المتكمم عندما يمقأكما  ،ويراجع نفسو قبل الرد ،اكثيرً 
وىو يدرك ، كلامو يلأنو يمق ؛تملأ نفسو ين ذلك يدل عمى الثقة التإف ،ستفيامالا

 ا أنو لا ريب فيو. تمامً 
 نتائج البحث:

  التسميم بوجود ما يسمى بالأداة المُزدوَجة للأستفيام is-bn  في المُّغة المِصريَّة
، والتي تتألف من جزأين  ر لمُّغة بشكل  خاصٍّ القديمة فى العصر المُتأخّْ

نا أداة واحدة لا يمكن الاستغناء عن أحد طرفييا.  متصمين منفصمين؛ ليكوّْ
 الأداة اُستخدمت is-bn داة ؛ حيث تتقدم الأدال عمى النفيستفيام الللا

 ،ةستيلاليَّ اصيغ أساسية  -اغالبً  –كما تتقدم  ةالصيغ الاسميَّ  is-bnالمُزدوَجة 
عمى  أسئمة مستقمة بذاتيا is-bn تسبقيا الأداة يالصيغ الت عادةً ما تكونو 

ىاتان وتستخدم فعميَّة، في مقدمة الجمل ال يتأت يالت is-bw عكس الأداة
 ".بـ"نعم ماجابة عمييا ما يتوقع الإوغالبً  ،دخال "الأسئمة البلاغية"لإ الأداتان؛
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ًَ صَبْرًاألََمْ أَ ) ألََمْ تَعْلمَُوا أنََّ {، وقوله عزَّ شأنه: )55(  }الكهف الآٌة قلُْ إنَِّكَ لَن تَسْتَطٌِعَ مَعِ

نَ اللَِّّ  وْثِقًا مِّ كُم مَّ ٌْ كَ فٌِنَا ) {، وقولو تقدَّست أسماؤُه:80}يوسف الآية  (أبََاكُمْ قَدْ أخََذَ عَلَ ألََمْ نُرَبِّ

: 18}الشعراء الآية  (مِنْ عُمُرِكَ سِنٌِنَ وَلٌِدًا وَلبَِثْتَ فٌِنَا  ألََمْ نَشْرَحْ لَكَ ){، وقولو تبارك وجلَّ

 {.1}الشرح  الآية ( صَدْرَكَ 

 .193 -192 ص، وأفنانها البلاغة فنونها ،فضل حسن 46
47

 KRI III,533,7. 

 

 



 2222)يناير(  4، ع41مج          (مجلة كلية الآداب جامعة الفيوم       ) الانسانيات والعلوم الاجتماعية

 

  السيد النبي عبد يىسف القدِيوتِ...( سلوى الوِصريَّت اللُّغت في is-bn للاستفهام الوُزدوَجت )الأداة

2733 

                                                                                                                                           

The double interrogative Particle is-bn in Late 

Egyptian 

 

Abstract: 

The Particle is the way that the speaker uses to definitize the 

sentence’s denotation and statement so that the words can match the 

requirements of the situation. It connects nouns, verbs, and sentences to 

create the style of a text. Hence, the  Particle takes on its meaning from 

the context.  The double particle is one particle that consists of two 

parts, which may be connected or separated. In most cases, each part 

differs from the other in several characteristics, including form, but the 

two parts together give a different meaning. They are used together to 

play one new syntax role in the Late Egyptian. Interrogation is the 

request to know something previously unknown through one of the 

interrogative Particles. There are two types of interrogation: real and 

figurative. This research focused on the double negative interrogative 

particle   is-bn in Late Egyptian. The research also discussed this 

Particle in terms of definition, usage, grammatical and semantic 

function in the sentence, and subsequent linguistic structures. 

Keywords: Double Particle, Interrogation, Late Egyptian, Texts, 

Negation.  

 


